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DAY 49
	1.
	The response to the campaign was literally explosive.    
그 캠페인에 대한 반응은 문자 그대로 폭발적이었다.

	2.
	Do you think reading literary works will help improve my imagination?    
당신은 문학 작품을 읽는 것이 제 상상력을 향상하는 데 도움이 될 거라고 생각하나요?

	3.
	Finland is number one in the world in literacy.    
핀란드는 글을 읽고 쓰는 능력에서 세계 1위이다.

	4.
	Somehow the slave escaped from that room and ran away.    
노예는 그 방에서 어떻게든 탈출하여 달아났다.

	5.
	The next day, to Nancy’s surprise, the teen girl seemed somewhat cheerful.    
다음 날, Nancy에게는 뜻밖에도, 그 십 대 소녀는 약간 활기차 보였다.

	6.
	The machine’s failure is caused by a manufacturing defect.    
기계의 고장은 생산 결함에 의해 발생한다.

	7.
	Human eyes face forward, enabling people to detect danger.    
인간의 눈은 앞쪽을 향해 있어, 사람들이 위험을 감지할 수 있게 한다.

	8.
	All dinosaurs have been extinct for about 65 million years.    
모든 공룡들은 약 6천5백만 년 전 멸종되었다.

	9.
	Following your instincts could lead you to make impulsive decisions.    
본능을 따르는 것은 당신이 충동적인 결정을 내리도록 이끌 수 있다.

	10.
	Humans use all five of their senses to analyze food quality.    
인간은 음식의 질을 분석하기 위해 자신의 다섯 가지 감각 모두를 사용한다.

	11.
	Once Europeans began to grow potatoes, their food supplies doubled in quantity.   
유럽인들이 감자를 재배하기 시작하자, 그들의 식량 공급량이 두 배로 늘어났다.

	12.
	If all he has is a saw, then he will think about ways of cutting pieces off of what he is doing.    
만약 그가 가진 게 톱밖에 없다면, 그는 지금 하고 있는 것에서 조각들을 잘라낼 방법들에 대해 생각할 것이다. 

	13.
	She cut the dress pattern, picked out white silk fabric, and sewed every piece of cloth together very carefully.    
그녀는 드레스 패턴을 자르고, 흰 실크 천을 고르고, 옷감의 모든 조각을 함께 매우 신중히 바느질했다.

	14.
	The farmer sowed seeds and reaped what he sowed.    
농부는 씨를 뿌렸고 그가 뿌린 것을 수확했다.

	15.
	One widely held view is that self-interest underlies all human interactions.    
널리 퍼져 있는 하나의 견해는 사리 추구가 모든 인간 상호 작용의 기초가 된다는 것이다.

	16.
	Anxiety undermines the intellect.    
불안감은 지성을 약화한다.

	17.
	Keep the sponge moist by pouring a little water on it from time to time.    
가끔씩 약간의 물을 부어 스펀지를 촉촉하게 유지하세요.

	18.
	Pure maple syrup is a natural product.    
순수한 단풍나무 시럽은 천연 제품이다.

	19.
	It derives from the prevalent belief that all of us are similar bio-mechanical units.    
그것은 우리 모두가 유사한 생물 역학 단위라는 일반적인 믿음에서 비롯된다.

	20.
	If you do these exercises regularly, you can prevent both back and neck pain.   
만약 당신이 이 운동들을 규칙적으로 한다면, 등과 목의 통증을 모두 예방할 수 있다.

	21.
	While urban-rural differences are well known, the extent of the differences varies.    
도시와 농촌의 차이는 잘 알려져 있지만, 그 차이의 정도는 다양하다.

	22.
	What is important is to bring a painting back to an artist’s original intent.    
중요한 것은 그림을 예술가의 원래 의도대로 되돌리는 것이다.

	23.
	Advertisers gain considerable benefits from price competition.    
광고주들은 가격 경쟁으로부터 상당한 이익을 얻는다.

	24.
	We hope our children will grow up to be honest and considerate.    
우리는 우리 아이들이 정직하고 사려 깊은 사람으로 자라기를 바란다.

	25.
	Home appliances are on sale this week.    
가정용 기기가 이번 주에 할인 중이다.

	26.
	The application deadline is September 28th.    
지원 마감일은 9월 28일이다.

	27.
	These bamboo straws are made from natural materials.    
이 대나무 빨대들은 천연 재료들로 만들어진다.

	28.
	In a neutral context, a more valid survey can be conducted.    
중립적인 맥락에서, 더 타당한 조사가 시행될 수 있다.

	29.
	If you quit smoking, you can save money.    
흡연을 그만둔다면, 당신은 돈을 절약할 수 있다.

	30.
	Julia thinks the program looks quite good and wants to do it again.    
Julia는 그 프로그램이 꽤 좋아 보인다고 생각하고 그것을 다시 하고 싶어 한다.

	31.
	Although every forensic case is different, each case goes through many of the same phases.    
모든 법의학적 사건은 다르긴 하지만, 각 사건은 많은 동일한 단계들을 거친다.

	32.
	Many words and phrases are used both literally and metaphorically.   
많은 단어와 구절은 문자 그대로도 그리고 비유적으로도 사용된다.

	33.
	A new development may take years to evolve.    
새로운 개발은 진전하는 데 수년이 걸릴지도 모른다.

	34.
	Many young people are already actively involved in climate and energy issues.   
많은 젊은이들이 이미 기후와 에너지 문제에 적극적으로 참여하고 있다.

	35.
	An Indian put his ear to the ground in order to detect distant footsteps.    
한 인디언이 먼 발소리를 감지하기 위해 바닥에 그의 귀를 갖다 댔다.

	36.
	One of the most distinct features of the Internet as a medium is its interactivity.    
매체로서 인터넷의 가장 뚜렷한 특징 중 하나는 상호 작용성이다.

	37.
	Schubert had one noble purpose in life.    
슈베르트는 인생에서 단 하나의 숭고한 목적이 있었다.

	38.
	I recommend you read the original novel first.    
나는 당신이 원작 소설을 먼저 읽기를 권장합니다.

	39.
	Needless to say, I prefer the cheaper one.    
말할 필요도 없이, 나는 더 저렴한 것을 선호한다.

	40.
	You still have time to prepare for it.    
당신은 아직 그것을 준비할 시간이 있다.
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